
LIMITED SCOPE GRANT AGREEMENT 

Between 

THE REPUBLIC OF NIGER 
("Grantee") 

And 

THE UNITED STATES OF AMERICA 
Acting Through The 

Agency f o r  I n t e r n a t i o n a l  Development 
("A.I.D.") 

For 

FAMILY HEALTH INITIATIVES I1 
(698-0462.83) 

Amount of t h i s  Grant  
Montant de  c e t t e  Subvention 

PD-ABC- 060 

ACCORD DE SUBVENTION A PORTEE LIMITEE 

En t r e  

LA REPUBLIQUE DU NIGER 
("B6nCf i c i a i r e " )  

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
Agissan t  p a r  111n te rm6d ia i r e  

de  l lAgence pour l e  DQveloppement 
I n t e r n a t i o n a l  ("A.I.D.") 

Pour 

LA PHASE 11 DU PROJET 
DEMARRAGE DES ACTIVITES RELATIVES 

A LA SANTE FAMILIALE 
(683-0462.83) 

Appropriat ion:  72-1101014 
BPC : GSSA-90-21683-KG12 
Allowance : 014-60-683-00-69-01 



The above named p a r t i e s  hereby 
mutually agree  t o  c a r r y  out  t he  
P r o j e c t  descr ibed  i n  t h i s  Agreement i n  
accordance with ( a )  t h e  terms of t h i s  
Agreement, inc luding  any annexes 
a t t ached  t h e r e t o ,  and (b )  any gene ra l  
agreement between t h e  two governments 
regard ing  economic o r  t e c h n i c a l  
cooperat ion.  The purpose of t h i s  
Grant i s  t o  provide funding f o r  
t echn ica l  a s s i s t a n c e  i n  support  of t h e  
Government of Niger ' s  fami ly  planning 
program. 

1. P r o j e c t  T i t l e :  Family Heal th 
I n i t i a t i v e s  I1 

2. P r o j e c t  Number: 698-0462.83 

3 .  Amount of A. I .D .  Grant:  $200,000 

4. Grantee Con t r ibu t ion  t o  t h e  
. Pro jec t :  The Grantee w i l l  make no 

monetary c o n t r i b u t i o n  t o  t h e  
P r o j e c t  . 

5. Taxation: This  Agreement and t h e  
Grant,  and a l l  persons,  c o n t r a c t s ,  
sub-contracts ,  Grantees  o r  c o n t r a c t o r s  
o r  o t h e r  implementing o rgan iza t ions ,  
s e r v i c e s ,  and commodities f inanced  
under i t ,  r e g a r d l e s s  of source  o r  
o r i g i n ,  s h a l l  be exempt from any 
t axa t ion ,  d u t i e s  o r  f e e s  imposed under 
laws i n  e f f e c t  i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  
Grantee. 

6.  P r o j e c t  A c t i v i t y  Completion Date: 
December 31, 1991 

This  Agreement c o n s i s t s  of t h e  
Agreement and the  fo l lowing  s e c t i o n s :  
Annex I ( P r o j e c t  Desc r ip t ion ) ,  Annex 
11 (Standard P rov i s ions ) .  

Les p a r t i e s  susmentionnees conviennent 
par  l a  presente  de r e a l i s e r  l e  P r o j e t  
d e c r i t  dans l e  p re sen t  Accord 
conformi5ment ( a )  aux termes du p re sen t  
Accord, y  compris t o u t e  annexe q u i  y  
e s t  j o i n t e  e t  ( b )  B t o u t  accord e n t r e  
l e s  deux Gouvernements ayant  t r a i t  ii 
l a  c o o g r a t i o n  economique ou 
technique.  L 'ob je t  de  c e t t e  
Subvention e s t  de  f o u r n i r  des  fonds  
pour l ' a s s i s t a n c e  technique B t i t r e  
d 'appui  au programme du Gouvernement 
du Niger en  mat ie re  de  p l a n i f i f c a t i o n  
f a m i l i a l e .  

1. I n t i t u l e  du P r o j e t :  Demarrage des 
A c t i v i t e s  R e l a t i v e s  2 l a  Sante  
Fami l ia le .  

2. Num6ro du P r o j e t :  698-0462.83 

3. Montant de  l a  Subvention de  
1 ' A . I . D . :  200 000$ 

4 .  Cont r ibut ion  du B h g f i c i a i r e  au  
P r o j e t :  l e  B g n e f i c i a i r e  n ' appor t e ra  
aucune c o n t r i b u t i o n  moni5taire au  
Pro  j e t .  

5. Imposition: Toutes l e s  personnes,  
l e s  c o n t r a t s ,  l e s  c o n t r a t s  de  
sous - t r a i t ance ,  l e s  b g n 6 f i c i a i r e s  ou 
c o n t r a c t a n t s  ou a u t r e s  organes 
d 'exgcut ion,  s e r v i c e s  e t  b i ens  
d96quipement f i n a n c e s  dans l e  c a d r e  de 
c e t  Accord e t  de l a  Subvention, 
indgpendamment d e  l e u r  source  ou 
o r i g i n e ,  s e r o n t  exempt& de  t o u s  
d r o i t s  ou t a x e s  imposi5s e n  v e r t u  de  l a  
l e g i s l a t i o n  en  vigueur  dans l e  pays du 
BGngficiaire.  

6 .  Date d9AchSvement de l ' A c t i v i t 6  du 
P r o j e t :  31 di5cembre 1991. 

Ce document comprend l e  p r e s e n t  Accord 
e t  l e s  Sec t ions  ci-aprss:  Annexe I 
(Descr ip t ion  du P r o j e t )  e t  Annexe 11 
(Clauses S tandard) .  



I N  WITNESS WHEREOF, t h e  Republ ic  of 
Niger and t h e  United S t a t e s  of 
America, each a c t i n g  through i t s  du ly  
au thor ized  r e p r e s e n t a t i v e ,  s igned  i n  
t h e i r  names and d e l i v e r e d  a s  of t h e  
day and d a t e  w r i t t e n  below. 

EN FOI DE Q U O I ,  l a  Republique du Niger 
e t  l e s  Etats-Unis  d'Amerique, a g i s s a n t  
chacun par  l ' i n t e r m g d i a i r e  de son  
r e p r e s e n t a n t  dQment a u t o r i s e ,  o n t  f a i t  
s i g n e r  l e  p r e s e n t  e n  l e u r  nom e t  l ' o n t  
f a i t  r eme t t r e  aux d a t e s  e t  ann6e 
ind iquges  ci-dessous.  

Pa r  : 

T i t r e :  S ET DE LA COOPERATIOK 

Date: ? ?  ~ ~ P ~ ~ ~ R F  199n 

By : 

T i t l e :  

Date: 



ANNEX I ANNEXE I 

Pro  l e c t  D e s c r i ~ t i o n  

1. The purpose of t h e  Grant  i s  t o  
p rov ide  funding  f o r  a  Popu l a t i on  
Program Coord ina tor  ("Coordinator") 
f o r  a  one-year per iod  under  a  d i r e c t  
A . I . D .  c o n t r a c t .  The Coord ina tor  w i l l  
assist t h e  Gran tee  i n  t h e  
implementat ion of t h e  Niger  Family 
Hea l th  and Demography p r o j e c t  
("NFHDP") 683-0258, w i l l  a d v i s e  A . 1  .D. 
a s  t o  p r i o r i t i e s  f o r  popula t ion  p o l i c y  
and program development,  and w i l l  
f a c i l i t a t e  t h e  u t i l i z a t i o n  of A . I . D .  
r e g i o n a l  r e s o u r c e s  i n  suppor t  
t h e r e o f .  S p e c i f i c a l l y ,  t h e  
Coord ina tor  w i l l :  

A.  Assist t h e  Gran tee  i n  t h e  
fo rmu la t i on  and e v a l u a t i o n  of a  
comprehensive,  f e a s i b l e  and 
a p p r o p r i a t e  n a t i o n a l  popula t ion  p o l i c y  
f o r  Niger.  

B. Assist t h e  Gran tee  and A . I . D .  i n  
t h e  development of p l a n s  f o r  t h e  
expansion of f ami ly  p l ann ing  s e r v i c e s  
and prov ide  t e c h n i c a l  and 
a d m i n i s t r a t i v e  s e r v i c e s  i n  suppo r t  of 
t h e  implementat ion of t h e s e  p lans .  
The p lans  w i l l  be developed i n  the 
con t ex t  of t h e  g o a l s  and s t r u c t u r e  of 
t h e  f ami ly  h e a l t h  component of t h e  
NFHDP, and w i l l  be des igned  t o  
c a p i t a l i z e  on t h e  t e c h n i c a l  and 
f i n a n c i a l  a s s i s t a n c e  a v a i l a b l e  through 
t h a t  p r o j e c t .  

1. L ' o b j e t  de  l a  Subvention e s t  de 
f o u r n i r  d e s  f onds  pour f i n a n c e r  l e  
Coord ina teur  du Programme 
Dgmographique ("Coordinateur")  pendant 
une ann6e par  un c o n t r a t  d i r e c t  d e  
1 ' A I D .  Le Coord ina t eu r  p o r t e r a  a p p u i  
au BBnGficia i re  dans  l a  mise e n  oeuvre  
du P r o j e t  Sant6 F a m i l i a l e  e t  
Dgmographie ("PSFD") 683-0258, donnera 
d e s  c o n s e i l s  5 l ' A . I . D .  quant  aux 
p r i o r i t E s  concernan t  l e  d6veloppement 
d e s  p o l i t i q u e s  e t  programmes 
dgmographiques e t  f a c i l i t e r a  
l ' u t i l i s a t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  
r g g i o n a l e s  d e  1 ' A . I . D .  e n  appu i  5 c e s  
p o l i t i q u e s  e t  programmes. D'une 
mani5re spGc i f i que ,  l e  Coordinateur :  

A.  Aidera  l e  B g n g f i c i a i r e  dans  l a  
f o r m u l a t i o n  e t  1 ' 6 v a l u a t i o n  d 'une  
p o l i t i q u e  d6mographique n a t i o n a l e  
r g a l i s a b l e  e t  app rop r i6e  au Niger .  

B .  A ide r a  l e  B6n6f i c i a i r e  e t  1 ' A  . I . D .  
dans  l ' e l a b o r a t i o n  de s  p l ans  pour 
l ' e x p a n s i o n  d e s  s e r v i c e s  de  
p l a n i f i c a t i o n  f a m i l i a l e  e t  f o u r n i r a  
d e s  s e r v i c e s  t e chn iques  e t  
a d m i n i s t r a t i f s  B t i t r e  d ' appui  B l a  
mise e n  oeuvre d e  c e s  plans .  Les  
p l a n s  s e r o n t  d6veloppgs dans  l e  c ad re  
d e s  b u t s  e t  d e  l a  s t r u c t u r e  du v o l e t  
San t6  F a m i l i a l e  du PSFD e t  s e r o n t  
consus  pour b e n g f i c i e r  de  l ' a s s i s t a n c e  
t e chn ique  e t  f i n a n c i 2 r e  d i s p o n i b l e  par  
l e  b i a i s  de  c e  p r o j e t .  



C .  Assist t h e  Gran tee  i n  d e s i g n i n g  
and implementing a n  a p p r o p r i a t e  
program of r e s e a r c h ,  i n c l u d i n g  
a n a l y s e s  and u t i l i z a t i o n  of r e s e a r c h  
r e s u l t s  t h a t  w i l l  c o n t r i b u t e  t o  t h e  
a t t a i n m e n t  of t h e  o b j e c t i v e s  
e s t a b l i s h e d  f o r  t h e  demography 
component of t h e  NFHDP. 

D.  P r o v i d e  guidance and t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  t o  t h e  G r a n t e e  and A . I . D .  
f o r  t h e  management of  a l l  a c t i v i t i e s  
r e l a t e d  t o  programming f o r  p r e v e n t i o n  
of  AIDS. 

2 .  Funds covered by t h i s  Gran t  s h a l l  
be d i s b u r s e d  i n  accordance  w i t h  d i r e c t  
A . I . D .  c o n t r a c t i n g  p r o c e d u r e s .  A 
P r o j e c t  F i n a n c i a l  P l a n  f o r  t h e  p r o j e c t  
is  provided i n  At tachment  1. 

C. Aidera  l e  B g n g f i c i a i r e  dans  l a  
c o n c e p t i o n  e t  l a  mise e n  oeuvre d 'un 
programme de r e c h e r c h e  a p p r o p r i 6 ,  y 
compris  l e s  a n a l y s e s  e t  l ' u t i l i s a t i o n  
d e s  r e s u l t a t s  d e s  t r a v a u x  de  r e c h e r c h e  
q u i  c o n t r i b u e r o n t  2 l a  r 6 a l i s a t i o n  d e s  
o b j e c t i f s  f ixGs  pour l e  v o l e t  
D6mographie du PSFD. 

D. F o u r n i r a  d e s  d i r e c t i v e s  t e c h n i q u e s  
e t  l ' a s s i s t a n c e  t e c h n i q u e  au 
BGnGficia i re  e t  5 1 ' A I D  pour l a  
g e s t i o n  d e  t o u t e s  l e s  a c t i v i t g s  
r e l a t i v e s  B l a  programmation d e  l a  
p r 6 v e n t i o n  du SIDA. 

2.  Les  fonds  c o u v e r t s  pa r  c e t t e  
Subvent ion s e r o n t  dCbours6s 
conform6ment aux procBdures d e  c o n t r a t  
d i r e c t  d e  1 ' A I D .  Un P l a n  F i n a n c i e r  du 
P r o j e t  e s t  j o i n t  a u  p r e s e n t  document 



Attachment 1 
Appendice 1 

P r o j e c t  F inanc ia l  P lan  
P lan  F inancier  du P r o j e t  

($000) 

1. Sa la ry  and B e n e f i t s  
S a l a i r e  e t  Avantages 

2 .  Trave l  and Transpor t a t ion  
Voyage e t  Transport  

3.  Local  Costs  
Coots en  monnaie l o c a l e  

4 .  Cont rac t  Adminis t ra t ion  
and Overhead 
Adminis t ra t ion  du Cont ra t  
e t  F r a i s  G6n6raux 

TOTAL 



STANDARD PROVISIONS CLAUSES STANDARD 

A.  Reference t o  "thls PLgreement" means 
t h e  o r i g i n a l  P r o j e c t  Agreement a s  
modif ied by any r e v i s i o n s  which 
have e n t e r e d  i n t o  e f f e c t .  
Reference t o  "Grantee" means t h e  
Republ ic  of Niger .  

B. ( 1 )  A. I .D .  w i l l  make a v a i l a b l e  t h e  
amount s p e c i f i e d  i n  Item 3 of t h i s  
Agreement, as n e c e s s a r y  f o r  t h e  
p r o j e c t ,  a s  may be f u r t h e r  
de sc r i bed  i n  Annex I. 

( 2 )  The Gran tee  w i l l  make a v a i l a b l e  
t h e  amount s p e c i f i e d  i n  Item 4 of 
t h i s  Agreement, as neceesary  f o r  
t h e  p r o j e c t ,  as nay f u r t h e r  be 
d e s c r i b e d  i n  Annex I. The Gran tee  
vill a l s o  make, o r  a r r a n g e  t o  have 
made, a d d i t i o n a l  c o n t r i b u t i o n s  of 
p r o p e r t y ,  s e r v i c e s ,  f a c i l i t i e s  and 
funds  r equ i r ed  f o r  c a r r y i n g  o u t  t h e  
p r o j e c t  as may be s p e c i f i e d  i n  
Annex I. 

C .  A . I .D .  and t h e  Gran tee  may o b t a i n  
t h e  a s s i s t a n c e  of o t h e r  p u b l i c  and 
p r i v a t e  agenc i e s  i n  c a r r y i n g  o u t  
t h e i r  r e s p e c t i v e  o b l i g a t i o n s  under 
t h i s  Agreement. The two p a r t i e s  
may a g r e e  t o  a c c e p t  c o n t r i b u t i o n s  
of p rope r ty ,  s e r v i c e s , .  f a c i l i t i e s  
and funds  f o r  purposes  of t h i s  
Agreement from o t h e r  p u b l i c  and 
p r i v a t e  a g e n c i e s ,  and may a g r e e  
upon t h e  p a r t i c i p a t i o n  of any such  
t h i r d  p a r t y  i n  c a r r y i n g  o u t  
a c t i v i t i e s  under  this Agreement. 

A. Toute  r g f g r e n c e  1 " c e t  Accord se 
r a p p o r t e  5 1'Accord d e  p r o j e t  
o r i g i n a l  t e l  q u ' i l  a pu &tre 
modif ig  p a r  t o u t e s  l e e  r i v i s i o n e  
q u i  s o n t  e n t r C e s  e n  vigueur .  
Toutes  r g f 6 r e n c e  a u  " B i n 6 f i c i a i r e U  
e e  r a p p o r t e  i l a  Rgpublique d u  
Niger. 

B. ( 1 )  L'A.1.D. f o u r n i t a  l e  montant 
s p i c i f i i  5 l a  p a r t i e  3 d e  c e t  
Accord, s e l o n  l e e  beso ins  du 
p r o j e t ,  don t  on t r o u v e r a  p l u s  d e  
d i t a i l e  dane 1'Annexe I. 

( 2 )  Le B i n h f i c i a i r e  f o u r n i r a  l e  
montant s p i c i f i i  5 l a  p a r t i e  4 d e  
c e t  Accord, s e l o n  l e s  be so in s  du  
p r o j e t  e don t  on t r o u v e r a  d e s  
d i t a i l s  i 1'Annexe I. Le 
B i n i f i c i a i r e  a p p o r t e r a  i ga l emen t  ou 
p r end ra  d e s  mesures  pour a p p o r t e r  
d e s  c o n t r i b u t i o n s  suppl6menta i ree  
s o u r  forme d e  b i e n s ,  s e r v i c e s ,  
iqu ipements  e t  fonds  r e q u i s  pour  l e  
d i rou lement  du p r o j e t  cornme l e  
p r i c i s e  l ' h n e x e  I. 

C. L'A.1.D. e t  l e  B i n i f i c i a i r e  
pour ron t  o b t e n i r  l ' a s s i s t a n c e  
d ' a u t r e s  agences  publ iques  ou  
p r i v6ee  pour r e s p e c t e r  l e u r s  
o b l i g a t i o n s  r e s p e c t i v e s  dans  l e  
c a d r e  d e  c e t  Accord. Lee deux 
P a r t i e s  pou r ron t  conveni r  
d ' a c c e p t e r  d e  l a  p a r t  d e s  agences  
pub l i ques  e t  p r i v g e s ,  d e s  
c o n t r i b u t o n s  s o u s  forme d e  b i e n s ,  
d e  s e r v i c e s ,  d '6quipements  e t  d e  
fonds  aux f i n s  d e  c e t  Accord, e t  
p o u r m n t  a c c e p t e r  l a  p a r t i c i p a t i o n  
d 'une  t i e r c e  p a r t i e  pour mener 5 
b i en  l e s  a c t i v i t i s  engag i e s  d a n s  l e  
c ad re  d e  c e t  Accord. 



',. :.:xcept ds o t h e r w i s e  s p e c i f  l e d  
i c r e l n  o r  s u b s e q u e n t l y  -1greed by 
::he P a r t i e s ,  a l l  c o n t r i b u t i o n s  o t  
!.he P a r t i e s  p u r s u a n t  t o  t h i s  
. iy reement  shall  be nade  on  o r  
b e k o r e  t h e  P r o j e c t  A s s i s t a n c e  
Comple t ion  Date ( s e e  Block 5 of 
t h i s  ~ g r e e m e n t ) ,  o r  amended d a t e .  
4 contribution of  goods  and 
s e r v i c e s  s h a l l  be c o n s i d e r e d  t o  
have  k e n  made when t h e   service^ 
have  been  pe r fo rmed  o r  t h e  g o o d s  
f u r n i s h e d  a s  c o n t e m p l a t e d  i n  t h i s  
Agreement .  D i sbu r semen t  of f u n d s  
;nay t a k e  p l a c e  a f t e r  f i n a l  
c o n t r i b u t i o n s  have  been  made, b u t  
,I .I .D. s h a l l  n o t  be r e q u i r e d  t o  
! d i s b u r s e  f u n d s  h e r e u n d e r  a f t e r  t h e  
e x p i r a t i o n  o f  n i n e  months f o l l o w i n g  
t h e  e s t i m a t e d  P r o j e c t  A s s i s t a n c e  
Comple t ion  Date o r  any  m e n d e d  
P r o j e c t  A s s i s t a n c e  Comple t ion  D a t e  
s p e c i f i e d .  

5 .  'The p rocu remen t  o f  commodi t i e s  a n d  
s e r v i c e s  t o  be f i n a n c e d  i n  whole  o r  
i n  p a r t  by A.I.D. may (where  s o  
r e q u i r e d  by A.I.D. 2 r o c e d u r e s )  be  
u n d e r t a k e n  o n l y  p u r s u a n t  t o  P r o j e c t  
I m p l e m e n t a t i o n  O r d e r s  (P IOs )  i s s u e d  
by A . I . D .  

U n l e s s  o t h e r w i s e  s p e c i f i e d  i n  t h e  
a p p l i c a b l e  P I 0  o r  P r o j e c t  
I m p l e m e n t a t i o n  L e t t e r  ( P I L )  t h e  
p rocu remen t  o f  commodi t ies  i m p o r t e d  
s p e c i f i c a l l y  f o r  t h e  p r o j e c t  and  
f i n a n c e d  w i t h  t h e  A . I . D .  
c o n t r i b u t i o n  r e f e r r e d  t o  i n  I t e m  3 
o f  t h i s  Agreement  s h a l l  be s u b j e c t  
t o  t h e  p r o v i s i o n  of A . I . D .  
R e g u l a t i o n  1. 

3 .  .I n o i n s  q u ' i l  n ' e n  s o i t  s p e c i f 1 6  
~ u t r e m e n t  ou q u e  l e s  P a r t i e s  n ' e n  
c o n v i e n n e n t  u l t 6 r i e u r e m e n t ,  t o u t e e  
l o s  c o n t r i b u t o n s  a p p o r t 6 e s  p a r  l e e  
P a r t i e s  s u i t e  A c e t  Accord se 
t e r o n t  a v a n t  l a  d a t e  d ' achgvemen t  
d ' a s s i s t a n c e  a u  p r o j e t  ( v o i r  l a  
P a r t i e  5 d e  c e t  Accord )  ou  u n e  
a u t r e  d a t e  convenue  p a r  a v s n a n t .  
On c o n s i d i i r e r a  q u ' i l  y  a eu 
c o n t r i b u t i o n  d e  b i e n s  e t  s e r v i c e e  
l o r s q u e  d e s  s e r v i c e s  o u t  6 tG p r e t 6 e  
e t  ries b i e n s  f o u r n i s  conform&nent  ii 
c e t  Accord .  On p o u r r a  d 6 b l o q u e r  
d e s  f o n d s  d p r e s  a v o i r  a f f e c t 6  t o u e  
l e e  f o n d s ,  mais l 'A.I .D.  n ' e e t  pee  
t e n u e  d e  d 6 b o u r s e r  d e s  f o n d s  a p r s a  
l e s  neuf  mo i s  s u i v a n t  l a  d a t e  
p r e v u e  pour  11ach6vemen t  d e  
l ' a s s i s t a n c e  a u  p r o j e t  e s t i m i e  o u  
t o u t e  a u t r e  d a t e  d 1 a c h 6 v e m e n t  de 
l ' a s s i s t a n c e  a u  p r o j e t  t e l l e  
q u ' e l l e  a u r a  6 t 6  n o d i f i 6 e .  

E .  T o u t e  f o u r n i t u r e  d e  b i e n s  e t  
s e r v i c e s  f i n a n c 6 s  e n  t o u t  o u  p a r t i e  
p a r  1'A.I.D. i l o r s q u e  l e s  
p r o c b d u r e s  d e  1 'A.I .D.  l ' e x i g e n t )  
ne s e r a  p r i s e  e n  c o n s i d 6 r a t i o n  que  
s u i t e  i un O r d r e  d 1 E x 6 c u t i o n  d u  
P r o j e t  ( P I O )  p r o d u i t  p a r  l 'A . I .D.  

F .  A moins  q u e  l e  P I 0  o u  l a  l e t t r e  
d ' E x 6 c u t i o n  d u  P r o j e t  ( P I L )  n e  l e  
s t i p u l e  a u t r e m e n t  l a  f o u r n i t u r e  de 
b i e n s  i m p o r t 6 s  s p 6 c i a l e m e n t  p o u r  l e  
p r o j e t  e t  f inanc6s  p a r  l1A.1.D., 
comme s t i p u l 6  2 l a  p a r t i e  3 d e  cet 
Accord se f e r a  c o n f o r m b e n t  a u x  
r 6 g l e m e n t s  d e  1'A.I.D. 



G. Unless otherwise agreed by t h e  
P a r t i e s  o r  o therwise  s p e c i f i e d  i n  
t h e  a p p l i c a b l e  PIO, t i t l e  t o  a l l  
p roper ty  procured through f inanc ing  
by A.I .D.  pursuant  t o  Block 3 of 
t h i s  Agreement s h a l l  be i n  t h e  
Grantee,  o r  such p u b l i c  o r  p r i v a t e  
agency as i t  may a u t h o r i z e .  

H.  ( 1 )  Any proper ty  fu rn i shed  t o  
e i t h e r  pa r ty  through f inanc ing  by 
t h e  o t h e r  p a r t y  pursuant  t o  this 
Agreement s h a l l ,  u d l e s s  o therwise  
agreed by t h e  p a r t y  which f inanced 
t h e  procurement, be used 
e f f e c t i v e l y  f o r  t h e  purposes of t h e  
p r o j e c t  i n  accordance wi th  t h i s  
Qreemen t ,  and upon completion of 
t he  p r o j e c t ,  w i l l  be used s o  a s  t o  
f u r t h e r  t h e  o b j e c t i v e s  sought i n  
c a r r y i n g  ou t  t h e  p r o j e c t .  E i t h e r  
Pa r ty  s h a l l  o f f e r  t o  r e t u r n  t o  t he  
o t h e r  o r  t o  reimburse t h e  o t h e r  
f o r ,  any proper ty  which i t  o b t a i n s  
through f inanc ing  by t h e  o t h e r  
Pa r ty  pursuant  t o  t h i s  Agreement 
which is not  used i n  accordance 
wi th  t h e  preceding sen tence .  

( 2 )  Any funds provided t o  e i t h e r  
Pa r ty  pursuant  t o  t h i s  Agreement 
which a r e  not  used i n  accordance 
with t h i s  Agreement w i l l  be 
re turned  t o  A . I . D .  by t h e  Grantee. 

( 3 )  Any i n t e r e s t  o r  o t h e r  ea rn ing  
on funds provided by A . I . D .  t o  t h e  
Grantee under t h i s  Agreement w i l l  
be re turned  t o  A . I . D .  by t h e  
Grantee. 

G .  A moine que l e e  P a r t i e e  n ' e n  
conviennent autrement ou q u ' i l  ne  
s o i t  autrement  spi5cifi6 d a m  l e  PI0 
a p p l i c a b l e  l e  d r o i t  de  t o u t e e  lee 
p rop r i6 t6s  acqu i se s  par  un 
financement AID confo rmben t  a l a  
Sec t ion  3 d e  c e t  Accord, r ev i endra  
au  BCn6ficiaire  ou B l ' agence  
publique ou pr iv6e  q u ' i l  a u r a  
autoriei ie .  

H. (1)  Tout bien f o u r n i  ii l ' u n e  dea 
P a r t i e e  pa r  l e  b i a i s  d 'un 
financement pa r  l ' a u t r e  P a r t i e  
conform6ment ii c e t  Accord, B moine 
que l a  P a r t i e  f i nansan t  l a  
f o u r n i t u r e  n'en convienne 
autrement ,  s e r a  employ6 
eff icacement  aux f i n s  du p r o j e t  
c o n f o ~ e n t  5 c e t  Accord e t  a l a  
f i n  du p r o j e t  e t  s e r a  employe de 
manisre permet t re  l a  p o u r s u i t e  
d e s  o b j e c t f f a  dupro je t .  Cheque 
P a r t i e  o f f r i r a  ii l ' a u t r e  d e  l u i  
rendre  ou de l u i  rembourser t o u t  
bien f i n a n c e  par  l ' a u t r e  P a r t i e  
conform6ment ii cet Accord, b i en  q u i  
n ' au ra  pas 6 t 6  employ6 comme le  
s t i p u l e  l a  phrase p r i c i d e n t e .  

( 2 )  Tous l e s  fonds  a c c o r d i s  d l ' u n e  
ou l ' a u t r e  P a r t i e  en v e r t u  d e  c e t  
Accord qu i  n ' o n t  pas i t 6  employ68 
conform6ment c e t  Accord 
s e r o n t  remboure6e ii 1 ' A I D  p a r  l e  
Gni f i c ia i re .  

( 3 )  Toue l e s  i n t 6 r e t s  ou a u t r e s  
ga ins  obtenus eu r  l e s  fonds  f o u r n i s  
par  1 ' A . I . D .  au  B h i f i c i a i r e  dans 
l e  cadre  de  c e t  Accord s e r o n t  
rendus 5 1 ' A . I . D .  par l e  
BgnGficiaire .  



. i j  If A.I.D. and any p u b l i c  o r  
; > r i v a t e  o r g a n i z a t i o n  i u r n i s h i n g  
rommodities th rough  A . I . D .  
5 i n a n c i n g  f o r  o p e r a t i o n s  he reunder  
i n  t h e  c o o p e r a t i n g  c o u n t r y ,  i s ,  
~ i n d e r  t h e  l a u s ,  r e g u l a t i o n s  o r  
. s d m i n i s t r a t i v e  p rocedures  of t h e  
c o o p e r a t i n g  c o u n t r y ,  l i a b l e  f o r  
customs,  d u t i e s  and import  t a x e s  on 
c ~ m m o d i t i e s  imported i n t o  t h e  
c o o p e r a t i n g  c o u n t r y  f o r  purposes  of 
c a r r y i n g  o u t  t h i s  Agreement, t h e  
' ; r an tee  w i l l  pay such d u t i e s  and 
t a x e s  u n l e s s  exemption is o t h e r w i s e  
p r o - ~ i d e d  by any a p p l i c a b l e  
i n t e r n a t i o n a l  agreement.  

( 2 )  I f  any personne l  ( o t h e r  t h a n  
c i t i z e n s  and r e s i d e n t s  of t h e  
c o o p e r a t i n g ~ c o u n t r y ) ,  whether 
: Jn i t ed  S t a t e s  Government employees,  
o r  employees of p u b l i c  o r  p r i v a t e  
o r g a n i z a t i o n s  under c o n t r a c t  w i t h ,  
o r  i n d i v i d u a l s  under c o n t r e c t  w i t h  
A . I . D . ,  t h e  G r a n t e e  o r  any agency 
*au thor ized  by t h e  Grantee  who a r e  
p r e s e n t  i n  t h e  c o o p e r a t i n g  c o u n t r y  
t o  p r o v i d e  s e r v i c e s  which A . I . D .  
h a s  agreed  t o  f u r n i s h  o r  f i n a n c e  
tinder t h i s  Agreement, ;ire under t h e  
Laws, r e g u l a t i o n s  o r  a d m i n i s t r a t i v e  
p rocedures  of t h e  c o o p e r a t i n g  
c o u n t r y ,  l i a b l e  f o r  income and 
s o c i a l  s e c u r i t y  t a x e s  wi th  r e s p e c t  
t o  income on which they  a r e  
o b l i g a t e d  t o  pay income o r  s o c i a l  
s e c u r i t y  t a x e s  t o  t h e  Government of 
t h e  United S t a t e s  of America, f o r  
p r o p e r t y  t a x e s  on p e r s o n a l  p r o p e r t y  
i n t e n d e d  f o r  t h e i r  own u s e ,  o r  f o r  
t h e  payment of any t a r i f f  o r  d u t y  
upon 

( 1 )  S i  l ' A . I . D .  e t  t o u t e  
o r g a n i s a t i o n  p r i v e e  ou p u b l i q u e  
f o u r n i s s a n t  rfes marchandises  p a r  le 
b i a i s  d ' u n  t inancement  d e  1 ' A . I . D .  
pour 12s a c t i v i t 6 s  susment ionn6es  
dans  l e  pays c o o p g r a n t ,  s o n t ,  du 
f a i t  d e s  l o i s ,  r eg lements  o u r  
p rocgdures  a d m i n i s t r a t i v e s  e n  
v igueur  d a n s  l e  pays c o o p g r a n t ,  
t e n u e s  de  payer  d e s  t a x e e  
d o u a n i 6 r e s ,  d l ' i m p o r t a t i o n o u  d e e  
d r o i t s  s u r  l e s  marchandises  
impor t6es  dans  l e  pays c o o p 6 r a n t  
aux  f i n s  d e  c e t  Accord,  ceux-ci  
s e r o n t  5 l a  c h a r g e  du B 6 n ~ f i c i a i r e  
5 moins qu 'un accord  i n t e r n a t i o n a l  
n ' accorde  une exemption.  

( 2 )  S i  t o u t  p e r s o n n e l  ( a u t r e  que 
d e s  c i t o y e n s  ou r g s i d e n t s  d u  pays 
coopgran t )  q u '  il s o i t  employe p a r  
l e  Gouvernement ~ m 6 r i c a i n  ou p a r  
d e s  o r g a n i s a c i o n s  p u b l i q u e s  ou 
p r i v g e s  s o u s  c o n t r a t  a v e c  l ' A . I . D . ,  
ou d e s  i n d i v i d u s  a y a n t  un c o n t r a t  
a v e c  l 1 A . 1 . D . ,  l e  B 6 n 6 f i c i a i r e  ou 
t o u t e  agence a u t o r i s 6 e  p a r  l e  
S & n 6 f i c i a i r e ,  p r 6 s e n t  d a n s  l e  pays 
coop6rant  pour f o u r n i r  d e s  s e r v i c e s  
que 1'A.I.D. a c c e p t e  ou f i n a n c e  
d a n s  Le c a d r e  d e  c e t  Accord,  tombe 
s o u s  l e s  l o i s ,  r cg lements  ou 
prociidures a d m i n i s t r a t i v e s  e n  
v i g u e u r  d a n s  l e  pays ,  e s t  
s u s c e p t i b l e  d e  payer  d e s  i m p 6 t s  s u r  
l e  revenu o u  l a  s 6 c u r i t 6  sociale 
q u ' i l  est o b l i g k  d e  payer  en 
f o n c t i o n  d e  s e s  r e v e n u s ,  d e s  imp6te 
s u r  l e  revenu ou l a  s 6 c u r i t 6  
s o c i a l e  au  Gouvernement d e s  
Eta ts-Unis  d1Am6rique, d e s  t a x e e  
s u r  l a  p r o p r i 6 t 6  p e r s o n c e l l e ,  



p e r s o n a l  o r  household goods brought 
i n t o  t h e  c o o p e r a t i n g  c o u n t r y  f o r  
t h e  p e r s o n a l  u s e  of themeelves  and 
members of t h e i r  f a m i l i e s  ( n o t  
i n c l u d i n g  o t h e r  p e r s o n a l  o r  
household goode a s  may be s o l d  by 
any such  p e r s o n n e l  i n  t h e  
c o o p e r a t i n g  c o u n t r y ) o r  i f  any f i r m ,  
n o t  normal ly  r e s i d e n t  i n  t h e  
c o o p e r a t i n g  c o u n t r y ,  i s  l i a b l e  f o r  
income, r e c e i p t s ,  o r  o t h e r  t a x e s  on 
work f i n a n c e d  by A. I .D .  h e r e u n d e r ,  
t h e  Gran tee  w i l l  pay such t a x e s ,  
t a r i f f s  o r  d u t y  u n l e s s  exemption i s  
o t h e r w i s e  p rov ided  by any 
a p p l i c a b l e  i n t e r n a t i o n a l  agreement.  

J .  I f  f u n d s  p rov ided  by A.I .D.  a r e  
i n t r o d u c e d  i n t o  Niger  by A . I . D .  o r  
any p u b l i c  o r  p r i v a t e  agency f o r  
purposes  o f - c a r r y i n g  o u t  
o b l i g a t i o n s  of A . I . D .  h e r e u n d e r ,  
t h e  G r a n t e e  w i l l  make such 
a r rangements  a s  m y  be n e c e s s a r y  s o  
t h a t  such  f u n d s  s h a l l  be 
c o n v e r t i b l e  i n t o  cur rency  of Niger  
a t  t h e  h i g h e s t  r a t e  which, a t  t h e  
t ime  t h e  c o n v e r s i o n  i s  made, is nDt 
un lawfu l  i n  Niger .  

K .  A.I .D.  s h a l l  expend funds  and c a r r y  
o u t  o p e r a t i o n s  p u r s u a n t  t o  t h i s  
Agreement o n l y  i n  accordance  w i t h  
t h e  a p p l i c a b l e  l aws  and r e g u l a t i o n s  
of  t h e  Uni ted S t a t e s  Government. 

ou dee  t a x e e  s u r  d e e  b i e n s  
p e r s o n n e l s  e t  m o b i l i e r e  i n t r o d u i t s  
dans  l e  pays coop6ran t  ii d e s  f i n s  
p e r s o n n e l l e e  pour l u i  e t  l e s  
membres de  s a  f a m i l l e  ( e n  e x c l u a n t  
l e a  b i e n s  p e r s o n n e l s  e t  m o b i l l e r s  
que l e  p e r s o n n e l  p e u t  v e n d r e  d a m  
l e  paye c o o p i r a n t )  ou e i  t o u t e  
e n t r e p r i s e  non r i i e iden t  d a m  l e  
paye coop6ran t  e s t  s u s c e p t i b l e  d e  
payer d e e  impate  s u r  l e  r e v e n u  l a  
r e c e t t e  ou a u t r e  pour d e e  travaux 
f i n a n c 6 s  p a r  l ' A . I . D .  c i -deseoue ,  
c e e  i n p a t s ,  t a r i f s  e t  d r o i t s  s e r o n t  
B l a  c h a r g e  du B 6 n 6 f i c i a i r e  m o i m  
qu 'un accord  i n t e r n a t i o n a l  
n ' acco tde  une exemption. 

S i  d e s  f o n d s  f o u r n i s  p a r  l ' A . I . D .  
nont i n t r o d u i t e  a u  Niger  p a r  
l ' A . I . D .  o u  t o u t e  agence p u b l i q u e  
ou p r i v g e  aux f i n s  d e s  a c t i v i t i s  du 
" p r o j e t " ,  l e  S n 6 f  i c i a i r e s  p r e n d r a  
l e e  mesures n 6 c e s s a i r e s  pour  que 
c e e  f o n d s  s o i e n t  c o n v e r t i b l e e  e n  
monnaie i n t e r n a t i o n a l e  a u  t a u x  l e  
p l u s  f o r t  q u i ,  a u  moment d e  l a  
convers ion ,  n ' e s t  pas  i116ga.l a u  
Niger .  

K.  L'A.1.D. dgpensera  s e a  f o n d s  e t  
p o u r s u i v r a  s e a  a c t i v i t i i s  dane  l e  
c a d r e  d e  c e t  Accord conform6ment 
aux l o i s  e t  r i iglemente 6 t a b l i s  p a r  
l e  Gouvernement a m i r i c a i n .  



The two P a r t i e s  shall have t h e  
r i g h t  a t  any t ime  t o  o b s e r v e  
o p e r a t i o n s  c a r r i e d  o u t  under t h e  
Agreement. E i t h e r  P a r t y  d u r i n g  t h e  
term of t h e  p r o j e c t  and f o r  t h r e e  
y e a r s  a f t e r  t h e  comple t ion  of t h e  
p r o j e c t  s h a l l  f u r t h e r  have t h e  
r i g h t  ( 1 )  t o  examine any p r o p e r t y  
procured through f i n a n c i n g  by t h a t  
? a r t y  under t h i s  Agreement, 
wherever such p r o p e r t y  i s  l o c a t e d ,  
and ( 2 )  t o  i n s p e c t  and a u d i t  any 
r e c o r d s  and a c c o u n t s  wi th  r e s p e c t  
t o  funds  provided by, o r  any  
p r o p e r t i e s  and c o n t r a c t  s e r v i c e s  
procured th rough  f i a n c i n g  by t h a t  
P a r t y  under t h i s  Agreement, 
wherever such  r e c o r d s  may be 
l o c a t e d  and main ta ined .  Each 
P a r t y ,  i n  a r r a n g i n g  f o r  any  
dispos: t ion of any  p r o p e r t y  
procured th rough  f i n a n c i n g  by t h e  
o t h e r  P a r t y  under  t h i s  Agreement, 
s h a l l  a s s u r e  t h a t  t h e  r i g h t s  of 
examinat ion,  i n s p e c t i o n  and a u d i t  
p r e s c r i b e d  i n  t h e  p r e c e d i n g  
s e n t e n c e  a r e  r e s e r v e d  t o  t h e  P a r t y  
which d i d  t h e  f i n a n c i n g .  

Y .  A . I . D .  and t h e  Gran tee  s h a l l  e a c h  
f u r n i s h  t h e  o t h e r  w i t h  such  
i n f o r m a t i o n  as may be needed t o  
de te rmine  t h e  n a t u r e  and scope  of 
o p e r a t i o n s  under  t h i s  Agreement and 
t o  e v a l u a t e  t h e  e f f e c t i v e n e s s  of 
such  o p e r a t i o n s .  

L. Les deux P a r t i e s  s e  r e s e r v e n t  l e  
d r o i t  d ' o b s e r v e r  t o u t  moment l e e  
a c t i v i t i s  p o u r s u i v i e s  dans  l e  c a d r e  
de  c e t  Accord. Chacune d e s  p a r t i e s  
a u r a  l e  d r o i t  au  c o u r s  du p r o j e t  e t  
pendant une p i r i o d e  de  t r o i s  a n s  
a p t &  l a  f i n  du p r o j e t  ( 1 )  
d 'examiner t o u t  b ien a c q u i s  p a r  l e  
b i a i s  d ' u n  f inancement  d e  l a  d i t e  
Partie d a n s  l e  c a d r e  d e  c e t  Accord, 
quelque s o i t  l ' e n d r o i t  06 s e  t r o u v e  
c e  b i e n ,  ( 2 )  d ' i n s p e c t e r  e t  
d ' e f  f e c t u e r  un c o n t r 8 l e  f i n a n c i e r  
de  t o u s  l e s  r e g i s t r e s  e t  comptes e n  
f o n c t i o n  d e s  fonds  a c c o r d i s  p a r ,  ou 
t o u s  les b i e n s  e t  s e r v i c e s  f o u r n i s  
p a r  l e  b i a i s  d 'un  f inancement  p a r  
c e t t e  P a r t i e  dans  l e  c a d r e  d e  c e t  
Accord l o r s q u e  c e s  r e g i s t r e e  s o n t  
d i s p o n i b l e s .  Chaque P a r t  i e  p renan t  
d e s  d i s p o s i t i o n s  pour t o u t  b i e n  
f o u r n i  p a r  l e  b i a i s  d 'un  
f inancement  p a r  l ' a u t r e  P a r t i e  dans  
l e  c a d r e  d e  c e t  Accord,  s ' a s s u r e r a  
que l a  P a r t i e  pourvoyeuse de  fonds  
se r i s e r v e  l e s  d r o i t s  d 'examen, 
d ' i n s p e c t i o n  e t  de  c o n t r 6 l e  
f i n a n c i e r  p r e s c r i t s  dans  l a  phrase  
p r e c i d e n t e .  

H. L'A.1.D. e t  l e  B i n i f i c i a i r e  s e  
t r a n s m e t t r o n t  l e a  i n f o r m a t i o n s  
n i c e s s a i r e s  pour d e t e r m i n e r  l a  
n a t u r e  e t  l ' g t e n d u e  d e s  o p C r a t i o n s  
dans  le  c a d r e  d e  c e t  Accord e t  
d ' 6 v a l u e r  l e u r  e f f i c a c i t 6 .  



The p re sen t  Agreement s h a l l  e n t e r  
Lnto f o r c e  when s igned .  E i t h e r  
Par ty  may t e rmina t e  t h i s  Agreement 
by g i v i n g  t h i r t y  (30) days m i t t e n  
n o t i c e  of i n t e n t i o n  t o  t e rmina t e  
it. Terminat ion of t h i s  Agreement 
s h e l l  t e r m i n a t e  any o b l i g a t i o n s  
pursuant  t o  Items 3 and 4 of t h i s  
Agreement, excep t  f o r  payment which 
they  a r e  committed t o  make pursuant  
t o  noncance l l ab l e  commitments 
en t e r ed  i n t o  v i t h  t h i r d  p a r t i e s  
p r i o r  t o  t h e  t e rmina t i on  of t h e  
Agreement. I t  is exp re s s ly  
understood t h a t  t h e  o b l i g a t i o n s  
under Paragraph H r e l a t i n g  t o  t h e  
u s e  of p r o p e r t y  o r  funds s h a l l  
remain i n  f o r c e  a f t e r  such 
te rmina t ion .  I n  a d d i t i o n ,  upon 
such t e r m i n a t i o n  A . I . D .  may, a t  
A . I . D . ' s  expense,  d i r e c t  t h a t  t i t l e  
t o  goods f i nanced  under t h e  Grant  
be t r a n s f e r r e d  t o  A. I .D .  i f  t h e  
goods a r e  from a source  o u t s i d e  t h e  
Gran t ee ' s  coun t ry ,  a r e  I n  a 
d e l i v e r a b l e  s t a t e  and have no t  been 
o f f l oaded  i n  p o r t s  of e n t r y  of t h e  
Gran t ee ' s  count ry .  

0. To a s s i s t  i n  t h e  i ap l emen ta t i on  of 
t h e  p r o j e c t ,  A . I . D .  from time t o  
t ime ,  may i s s u e  P ro j ec t  
Implementation L e t t e r s  (PILs)  t h a t  
w i l l  f u r n i s h  a d d i t i o n a l  In format ion  
about  m a t t e r s  s t a t e d  I n  t h i s  
Agreement. The P a r t i e s  m y  a l s o  
use jointly agreed upon PILs t o  
confi rm and record  t h e i r  mutual 
unders tanding  on a s p e c t s  of t h e  
implementaton of t h i s '  Agreement. 

N. Le p re sen t  Accord e n t r e r a  e n  
vigueur d G s  s a  s i g n e t u r e .  Chaque 
P a r t i e  s e  rg se rve  l e  d r o i t  d e  
r i s i l i e r  c e t  Accord en  donnant  par 
Ecri t  un p r i a v i s  de t r e n t e  (30) 
jou r s  5 l ' a u t r e  P a r t i e .  La 
r 6 s i l i a t i o n  d e  c e t  Accord annu le  
t o u t e s  l e e  o b l i g a t i o n s  conformee 
aux s e c t i o n s  3 e t  4 d e  c e t  Accord, 
sauf  les paiements q u ' e l l e s  se sont 
engagies  i f a i r e  conform6ment aux 
engagements non r E s i l i a b l e s  paeeCe 
avec  une t i e r c e  p a r t i e  a v a n t  la fin 
d e  c e t  Accord. I1 e s t  en tendu  que 
les o b l i g a t i o n s  d i c r i t e s  a u  
paragraphe H r e l a t i v e s  i l ' emp lo i  
d e  b i ens  ou d e  fonds r e s t e n t  en 
v igueur  a p r s s  l a  r i s i l i a t i o n ,  
1 ' A . I . D .  s e  r 6 s e r v e  l e  d r o i t ,  ees 
f  r a i s ,  de  r ep rend re  l e s  b i e n s  
f inancEs  dans  l e  c a d r e  d e  c e t  
Accord s ' i l s  proviennent  d ' u n e  
source  e x t 6 r i e u r e  au  pays du  
B i n g f i c i a i r e ,  s ' i l s  s o n t  e n  & t a t  
d ' e t r e  l i v r g s  e t  s'ile n ' o n t  pa s  
it& dGcharg6s dans un p o r t  d ' e n t r i e  
du pays A i n 6 f i c i a i r e .  

0. Afin  d 'appuyer  l a  mise e n  oeuvre  du 
p r o j e t ,  1 ' A . I . D .  p rodui ra  d e  temps 
B a u t r e  d e s  le t t res  d lEx&cu t ion  d e  
P r o j e t  (PIL) pour f o u r n i r  d e s  
in format ions  compl6mentaires 
concernant  c e r t a i n s  p o i n t s  d e  c e t  
Accord. Leo Parties ernploieront 
egalement d 'un commun acco rd  d e s  
PILs pour conf i rmer  ou r a p p e l e r  
l e u r  compr6hension mu tue l l e  d e  
c e r t a i n s  a s p e c t s  de  l ' a p p l i c a t i o n  
d e  c e t  Accord. 



P .  The Grantee ag rees ,  upon r eques t ,  
t o  execute a n  assignment t o  A . I . D .  
of any cause of a c t i o n  which may 
accrue t o  the  Grantee i n  connection 
with o r  a r i e i n g  out  of t he  
con t rac tua l  performance o r  breach 
of perfonnance by a  par ty  t o  a  
d i r e c t  U.S.  d o l l a r  c o n t r a c t  with 
A . I . D .  f inanced i n  whole o r  i n  
pa r t  out  of funds granted  by A . I . D .  
under t h i s  Agreement. 

Q. Unless A. I .D .  agrees  otherwise i n  
w r i ~ l n g ,  t r a n s p o r t a t i o n  by a i r ,  
financed under the  Grant ,  of 
property o r  persons,  w i l l  be on 
c a r r i e r s  holding United S t a t e s  
c e r t i f i c a t i o n  t o  the  e x t e n t  s e r v i c e  
by such c a r r i e r s  is a v a i l a b l e .  
D e t a i l s  on t h i s  requirement w i l l  be 
described i n  a  P ro jec t  
Implementation L e t t e r .  

R.  This Agreement is prepared i n  both 
English and French. In  t h e  event  
of ambiguity o r  c o n f l i c t  between 
the two vers ions ,  t h e  English 
language ve r s ion  w i l l  c o n t r o l  

P .  Le BgnCficiare convient ,  s u r  
demande, d e  t ransmet t re  i l ' A . I . D .  
l a  r e s p o n s a b i l i t i  de tou te  a c t i o n  ii 
engager en faveur  du B g n i f i c i a i r e  
l i i e  i ,  ou provenant de l a  
r g a l i s a t i o n  du c o n t r a t  ou de l a  non 
r 6 a l i s a t i o n  par une p a r t i e  d'un 
c o n t r a t  d i r e c t  en d o l l a r s  
& r i c a i n s  f i n a n c i  par 1 ' A . I . D .  en 
t o u t  ou p a r t i e  s u r  l e s  fonds 
accord&e par  1 ' A . I . D .  dans l e  cadre 
d e  c e t  Accord. 

Q. Sauf d i s p o s i t i o n s  c o n t r a i r e s  de 
1'USAID pa r  g c r i t ,  l e  t r a n s p o r t  par 
avion,  f i n a n c i  par l a  Subvention, 
d e  marchandises ou d e  personnes, 
s e r a  a s e u r i  par  des  t r a n s p o r t e u r s  
i r m ~ a t r i c u l i s  aux Etats-Unis 
d'Amirique, dans l a  mesure oG ces 
t r anspor t eu r s  se ron t  
d i spon ib le s .  Lee d g t a i l s  de c e t t e  
c l ause  s e r o n t  d i c r i t s  dans une 
l e t t r e  de Mise en Exicut ion.  

R .  Le p r i s e n t  Accord a  6 t i  r i d i g 6  en 
Franqais  e t  Anglais ,  mais s e u l e  l a  
ve r s ion  a n g l a i s e  Eera f o i .  


